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從公民教育到國民教育從公民教育到國民教育 深化家國情深化家國情

Visiting Director Wang Guangya of the State Council's Hong Kong and Macao
Affairs Office yesterday afternoon met and talked with about 80 young people at
Youth Square in Chai Wan. The participants from all 18 districts of Hong Kong
included secondary school and university students as well as working youths. The
discussion lasted for a bit longer than an hour.

From what has been reported by the media, it was a successful discussion and may
also have been the most meaningful and in-depth activity of Director Wang's
current visit to Hong Kong. After all, he was face to face with a group of
"post-1980s" and "post-1990s" young people who have neither power nor
influence. The issues they are concerned with and their views about the future of
the nation and Hong Kong are certainly different from those of persons from
various sectors who attended the welcoming luncheon for Wang at the Grant Hyatt
Hotel. Isn't it a major aim of Wang's current visit to see more with his own eyes, to
hear more with his own ears and to make more friends, particularly among the
youths？

From as early as at the ceremony celebrating the 10th anniversary of Hong Kong's
return of Hong Kong to the Motherland and on other occasions, President Hu
Jintao, Premier Wen Jiabao and Vice President Xi Jinping have repeatedly
reminded the Chief Executive and the SAR Government to lay emphasis on
communicating with young people and encouraging them to better understand our
own nation and history so as to establish the ideal of contributing to the
reconstruction of the SAR and the Motherland.

The Central Government pins its hopes on Hong Kong youths with an eye
on the future of the country and Hong Kong, and out of its sincere, well-meaning
intentions of caring for young people. Those who are in power today will
eventually be gone. The future belongs to the youth. It is to carry on this principle
of the Central Government that Wang Guangya specially arranged a meeting with
young people in spite of his tight, three-day itinerary.

It is unrealistic to expect that yesterday's meeting, which only lasted a bit longer
than an hour, to have struck sparks off each other among the participants and
produced certain strong effects. But one thing that can be certain is that the young
people present would have fully felt the openness, practicality and sincerity of
Wang Guangya.

For example, the Education Bureau of the SAR Government is preparing for the
launch of the Moral and National Education subject. So a student asked Wang
Guangya about his views on National education. Wang did not dodge the question
or kick the ball back to the SAR Government. Instead he unhesitatingly and
straightforwardly acknowledged the importance and necessity of promoting
National education.

He frankly and proudly said that the past six decades represented the best period
in Chinese history and the most successful and glorious era of the Chinese nation, so
much so that overseas Chinese now can raise their heads high. What on earth
happened in China in the past 150 to 200 years？ Why has China chosen the
socialist road？ Why have the Chinese people chosen the Communist Party？
Answers to all such questions can only be sought in National education and from
history. Only with such knowledge can one have a better understanding of today's
national circumstances and of the "one country, two systems". Therefore, in his
view, National education is absolutely a plus, a positive thing, which would also be

of great help to anyone in making a decision on his future.
Right now, to obstruct the introduction of Moral and National Education,

opposition politicians and a couple of trouble-making media outlets are distorting
facts in an attempt to confuse the public, twisting learning about the history and
culture of our own nation and about today's national circumstances into "political
brainwashing". On this, the absolute majority of parents, students, principals and
teachers do not agree. They agree that moral and National education is positive,
but are concerned that the content of the subject may not be objective and
comprehensive. In other words, they are not so clear about the fundamental aim
and significance of promoting National education. In his own words, Wang
Guangya yesterday clearly and adequately explained the fundamental aim and
significance of promoting National education. What the vast majority of parents,
teachers and students really need is such clear-cut guidance, not whatever other
claims.

To get on with young people, it is most important for one to be sincere,
open-minded and not try to hide anything. At yesterday's meeting and discussion,
Wang Guangya sincerely communicated with the SAR young people present,
imparting a good lesson in National education.
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教統局於2001年推行課程改革，並將德育及公民教育列作4個關
鍵項目之一。然後於 2008 年推出《新修訂德育及公民教育課程架
構》，學習目標是重視培養學生的正面價值觀和積極態度，並以校本
形式進行不同方式的評估，以達致全人發展。

特首曾蔭權於2010至2011年度施政報告中，提出設立德育及國
民教育科。上月課程發展議會編訂的《德育及國民教育科課程指引
（小一至中六）》諮詢稿中提到，德育及國民教育與德育及公民教育

不同點在於：這科是以社會時事及生活事件作為學習情境，藉
「認知」、 「情感」和 「實踐」這三方面從個人、家庭、社群以

至國家及世界範疇方面建立正面價值觀及態度，在有系統及持續
的培養學生品德及國民素質；評估方式仍以校本形式，不過是以

多向度的課堂內、外評估，讓學生了解自己的綜
合素質。

回歸後，香港教育工作者聯會倡議建立國民教育中心，以配合課
程發展的需要和方便教育同工進行主題教學。這建議獲得前任特首董
建華贊同、香港教育統籌局及民政事務局的支持，國民教育中心乃於
2004年成立，並在12月1日開始運作；2007年7月，由教育局資助的
國民教育服務中心也成立了。

國民教育中心根據多感官體驗學習法的理念設計活動，又舉辦有
關的展覽、工作坊、課程、大型專題展覽及專題交流等活動，亦會提
供國情教育的教材套，支援教與學的工作；國民教育服務中心則為教
師提供與國民教育有關的專業發展及培訓和鼓勵學校成立升旗隊。
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正在港訪問的國務院港澳辦主任王光亞，昨日下午在港島柴灣
廣場與八十多名青年會晤座談，參加者來自全港十八個區，
包括中學生、大學生及在職青年，座談進行了一個多小時。

從傳媒已經報道的內容看來，這是一個成功的座談會，也可能是
王主任此行最有意義和深度的活動。畢竟面對的是一批無權無勢的
「八十後」、 「九十後」，他們所關心、着緊的議題，他們對國家和

香港前途的看法，和君悅酒店午餐會上衣香鬢影的各界人士肯定會有
很大的不同。而多看多聽、多交朋友，特別是年輕朋友，不正是王光
亞此行所強調的嗎？

早在回歸十周年慶典活動以及其他一些會見場合中，胡錦濤主
席、溫家寶總理、習近平副主席都已經一再提醒特首和特區政府，要
重視與青年的溝通，要鼓勵青年更好地認識自己的國家和歷史，從而
樹立建設特區、建設祖國的理想。

中央對本港青年的期盼，是從國家、特區的未來出發，同時更是
出於對年輕人真誠愛護的一片良苦用心，今日在朝掌位者終究都會過
去，未來屬於青年。王光亞在如此緊迫的三日訪港行程中也專門安排
了一場與青年的聚會，正是中央此一方針和精神的落實與延續。

昨日的座談會只有一個多小時，當然不可能期望真的會 「擦出火
花」，產生什麼強烈效果，但有一點可以充分肯定的是，在座的年輕
人應該都會充分感受到王光亞的開放、務實和誠意。

比如說，特區政府教育局正着手推出 「德育與國民教育」科目，
與會學生問王光亞對國民教育的看法。王光亞不僅沒有 「耍太極」或
把皮球踢回給特區政府，而是毫不猶疑、毫不掩飾地認同推行國民教
育的重要性和必要性。

他坦率而又自豪地說，過去這六十年，是中國歷史上最好的時
代，也是中華民族最成功、最輝煌的時代，海外中國人都可以抬得起
頭來；而在過去的一百五十年到二百年間，中國到底發生了什麼事
情？中國為什麼選擇了社會主義道路、人民為什麼選擇了共產黨？這
些問題，都只有從國民教育、從歷史中才可以找到答案，也只有這樣
才可以對今日的國情、對 「一國兩制」有更深入的認識和了解。所以
他認為國民教育絕對是一個PLUS、是正面的，包括對個人前途抉擇

也大有幫助。
眼前，為了阻撓 「德育和國民教育」的推行，反對派政客和個別

亂港傳媒一直在那裡歪曲事實、混淆視聽，把學習自己國家民族的歷
史文化、了解今日國情，說成是什麼 「政治洗腦」；對此，絕大部分
家長、學生和校長、老師是並不認同的，他們同意德育和國民教育都
是正面的，但又擔心學習的內容不客觀、不全面，說到底就是不了解
推行國民教育的根本目的和意義到底是什麼。像王光亞昨日就把設置
國民教育的根本目的和意義都說清楚、說到位了，而對廣大家長師生
來說，需要的正是這種旗幟鮮明的引導而不是其他。

和青年相處，首重誠意，開誠布公、不必隱瞞，王光亞昨日與特
區青年的會晤座談做到了誠意溝通，與會青年學生上了一堂很好的國
民教育課。 2011/06/14 大公報社評

王光亞為港青上國民教育課王光亞為港青上國民教育課

WORDS AND USAGE：
① Talk with sb （phrasal verb） – To hold a discussion with
someone. （與……交談）
Examples： 1. Could I talk with you about the project？ 2. The

striking workers refused to talk with the management.
② Lay emphasis / stress on sth （idiom） – To place emphasis
on something； to emphasize something. （強調，重視）
Examples： 1. When you present this explanation, lay emphasis on the

matter of personal responsibility. 2. I'm afraid I laid too much stress on
the notion of good attendance. If you are really sick, stay home！
③ Pin your hopes on sb/sth （idiom） – To hope that something
or someone will help you achieve what you want. （寄希望於）
Examples： 1. The party is pinning its hopes on its new leader who is

young, good-looking, and very popular with ordinary people. 2. He is
pinning his hopes on the revival of the economy.
④ Care for sb / sth （phrasal verb） – To feel tenderly towards
someone or something； to take care of someone or something. （愛
護，關心，照顧）
Examples： 1. Will you care for my cat while I am away？ 2. The

company is committed to caring for the environment.
⑤ Twist sth into sth （phrasal verb） – To change or distort
something into something else. （歪曲，扭曲）
Examples： 1. Tom twisted the balloons into the shape of a dog. 2. Ann

twisted the silver wires into an earring.
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Hark Yeung（yeung@harkyeung.com）

A Tale of Two Editions（2）
The person who did the revised edition is Chow

Shek-fei,（周錫輝） a retired secondary school
headmaster well known for his generosity and his
willingness to help others.

Fei （ 輝 ） literally means "brightness" （ 光
亮 ）. He died of a sudden heart attack, while
playing football. One of his voluntary jobs was
teaching Tai Chi. He had done that for 17 years.
He used to teach beginners' classes. That was very
difficult because those classes were usually made up
of people who seldom exercised their bodies.

At the funeral service, one of his colleagues told
the audience how Fei took HKD3,000 from his
wallet immediately when he heard a student
needed help. A teacher had made a home visit and
reported the student's case to Fei, who was then

the headmaster of the school. Later, Fei gave the
student another HKD3,500.

It is a school located at the northern part of the
New Territories, much closer to the border than to
the central business district of Hong Kong. Many
students of the school come from poor families.
Fei, like many Hong Kong people, preferred to use
his money to help others. He used to eat at cheap
noodle shops himself. Once I said the food served
in those shops was not healthy. He replied that
"other shops are expensive". He also told me he
preferred to go from Shatin to Central by taking the
train and then by ferry. In that way, he could save a
few dollars. In fact, by doing so, he had to walk for
ten minutes from the train station to the ferry pier,
usually in the heat and on the polluted streets.
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觸景立畫觸景立畫

五月廿二日晚上，香港電台《解構經
典》講陶淵明所作《桃花源記》，由作品
內容到時代背景的簡單分析，算是不錯；
錯在講錯歷史，竟說出了 「東晉對外投
降」的話來！

東晉自晉元帝（司馬睿）在江東立
國，到晉恭帝（司馬德文）禪位於劉裕
（宋武帝），一百年左右不曾有過一天
「對外投降」！剛剛相反，抗胡戰績彪

炳，其中一次大捷，歷史上少見。
稍讀歷史都知道 「五胡亂華」，西晉

滅亡，才有東晉偏安江左。所謂偏安，指
保住半壁江山。但由晉元帝開始，縱有內
亂，也未嘗對胡人屈膝。讀過文天祥《正
氣歌》，也該記得有 「或為渡江楫，慷慨
吞胡羯」之句，那是指東晉初年，豫州刺
史祖逖渡江抗胡（羯人建立的後趙），儘
管出師未捷身先死，他生前總能擋住 「胡
羯」，不讓對方渡過淮河南犯。稍後，桓
溫當權，屢次出師西征北伐，先滅了賨人
（氐別族）建立的漢國，收復巴蜀；再敗
氐人建立的前秦，打到關中，令胡人無法

向南擴張。最令晉人興奮的是謝安做宰相
時的淝水大捷。當時前秦天王苻堅發動步
兵六十萬，騎兵二十七萬，羽林軍三萬分
幾路侵晉，打到在今安徽的淝水流域，東
晉只能抽出八萬人馬，由謝石、謝玄率領
前往抵抗。謝玄趁秦兵到前線的只有二十
餘萬，利用 「決戰點優勢」，破其前鋒；
又趁敵援兵半渡，秦國軍心不穩，發動急
攻。當時秦軍前鋒的鮮卑兵與羌兵按兵不
動；又有漢人在後方造反，晉軍就把秦軍
打敗。秦王不敢打下去，慌忙逃回長安
（在今陝西）。此戰促成秦國四分五裂，
時間正在陶淵明《桃花源記》所說的 「太
元中」。此後胡人更無力侵晉。到了晉
末，劉裕當國，先平定了內亂，再出兵北
伐，先後攻滅鮮卑人建立的南燕和羌人建
立的後秦。只因他要謀朝篡位，沒有打下
去。

《解構經典》主持人說東晉 「對外投
降」，可謂胡說八道，對聽眾毫不負責！
若非我在此處指出其謬，不知多少對歷史
不認識的聽眾受愚！ 容若

▲國務院港澳事務辦公室主任王光亞與香港青年舉行座談會
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